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ANNEX XIV
INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

In iis application to the International Development Association (hercinafter
called “the Association™) the Convention, including this annex, shall operate subject

to the following provisions;

1. The following shall be substituted for section 4:

“Actions may be brought against the Association only in a court of
competent jurisdiction in the territories of a member in which tlie Association
has an office, has appointed an agent for the purpose of accepting service or
notice of process, or has issued or guaranteed securities. No actions shall,
however, be brought by members or persons acting for or deriving claims from
members. The property and assets of the Association shall, wheresoever
located and by whomsoever held, be immune from all forms of seizure,
attachment or execution before the delivery of final judgment against the

Association.”

2,  Section 32 of the standard clauses shall only apply to differences arising
out of the interpretation or application of privileges and immunities which are
derived by the Association from this Convention and are not included in those which
it can claim vnder its Articles of Agreement or otherwise,

3. The provisions of the Convention (including this annex) do not modify or
amend or require the modification or amendment of the Articles of Agreement of the
Association or impair or limit any of the rights, immunities, privileges or
exemptions conferred upon the Association or any of its members, governors,
execntive directors, alternates, officers or employees by the Articles of Agreement
of the Associafion, or by any statute, law or regulation of any member of the
Association or any political subdivision of any such member, or otherwise.
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 18/2016

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretério-
-Geral das Nacdes Unidas sobre a aplicagdo da Convengdo
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, adiante designada por Convencao, tal como emendada,
na Regido Administrativa Especial de Macau, a partir de 20 de
Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 16 de Maio de 2008, o
Comité de Seguranca Maritima da Organizagdo Maritima In-
ternacional, através da resolugdo MSC.256(84), adoptou emen-
das a Convengdo, tal como emendada, e que tais emendas sao
aplicaveis na Regido Administrativa Especial de Macau desde
1 de Janeiro de 2010;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacao e formuldrio dos
diplomas), a resolugdo MSC.256(84), que contém as referidas
emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 22 de Margo de 2016.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



N.?14 — 6-4-2016

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

6663

£ MSC.256 (84) 5B
(2008 £ 5 5 16 H @)
BBEEBIEN (1974 FEHER EAGLZ2AE)
HNEIEZE

BEtuEeZREY
Bk (HEFEHSGAN) MNAEAZEGHAENSE 28 (b) K-

BE—FRBE (1974 FEEBEAGEZ22G) (22240 (T
XiEAA2E)) BN (2&) RIS | ERENNEREERFN
% VII (b) f& >

FEESE 34 BERLFERTIRE (2Q) & VI (b) (i) KESR
WHEEH (DE) BEE

LR (2g) 5 VI (b) (iv) R @8 (A0) BEE  EX
AREFN AR B AHS 1F

2. R (&) % VIL(b) (vi) (2) (bb) ik > RE LB IEZER
R2009F 78 1 HEBEWRESZ  RIFELBHZA  AEBE=S
Z—H gy ) & & BB BCEL & i AL SR A R 2D 7 T SRR A 4R
iz 50%HY &5 &Y Bl BUN R B s B IE 2



6664

PRPTRFTT I 23— — A H 148 —2016 F4 /6 H

3. B(ZELAW) SWEBREE %8 (AK) 5 VI (b) (vii)
(DB ZEEECH LRSS 2EWBEZREN 20105 1H1HE
s

4. BHESEHSGOEBNTE 200108 1 A | BEES - RRZRE
RFHRBFEEFTEERNES

5. ERMEBEEE (ALY F VI (b) (v) FREEA R
HFNEEREEXNZERBREIAZEGE (DY) OAESYIBBUT

6. E—FBERUSEHRAARRERNAGNEIARZRGIE (L) &
YEBFNAESEER -



N.?14 — 6-4-2016

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

6665

Pt

KEIEN (1974 FEERB EAGZE2AL) WEBIEEX

g II-1 &
BiE—&HE - oRERYE - HERHE

B34k BREMESHETEER

HEANE -4 BREAR/ATHE

1.1

1.2

1.3

R34k EEWFEENER

REMESHETHEE

RN 20,000 5 28 M8 69 F7 7 5 55 A 44 JE0 4 TR O S S JE 4

HHEE -

BWH 2002 7 A 1 HEUERESNREM *

1

ZEBRAERETNMERIEZERNBRL TREME
TR EAREEE LR ERT EHMAE L - B
WEETEVHAE EELTERE  THRENE X
H

R A T g Y FE S fE R R B SR A R W GRE - AR E R
FIf MBS RN E E 8 DR AEE S RAE RO T &Y 7H 5
277 BoEWEENRST  BENMREABEALEE

PR AR B A SH SR R ST Y E AT PASE AT -

B 2002F 78 1 HURTEZENREN  ESETEENSE

STHBEHAEEEMMAREAESFETAER T AT -



6666 PRPTRFTT I 23— — A H 148 —2016 F4 /6 H

2 MEESETER

2.1 BFBERR -
A FREEM ABR2010F 15 1H
2 2000F 1 A 1HEUEBENEM K

3 2000 1 B 1 HEIEENEM » RN 20124F 1 A
1 H -

22 MMALEEMERESETRER - ZBEFEFERM LD
LaBERTER - WAREMN R A EER A A&
HIET

23 BEERE
RN I A B i A HE A SEE 6 BT FR A B AR R E
2 s bR A A O 3 OB 4 8
3 BEFEUTE R
4 (ERIE A IR R AR E AR R o
2 EHEE 3-8 BEAMMNFNE 9 HAT
B39 BRABMESD

1 BRFETERMEILETE - BEBERAXRBFICHUAVER
2000 1 1 HE MR BENMMAZRBARSE 2 Xk EED
S COHB B AN B RMEMEE > FIOBARAAZR -



N.?14 — 6-4-2016

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 6667

4

5

2 B 1 RERNBRMBEMEERARBERESHGTHNEAEE
G

o

i

3 OHREAEMM BRNBMEEACERIEAERE2E
BRFANELTEZRELEREESEBETNRNNE - 1F
ARZHERMBEMEENERIAREE 111/20.4 HREXE

173 -

1

i

112 =
fEE— B K~ HOKHIE K

B0 HXK
FERANE 4 T4RZREMHATE 415 K0T ¢

“4.1.5 1E2010F 1A 1 HRHVSE — ReHEI V25 BRI 2002
FIATHZABENMHE ERARRERSENMTNERZBNEZ
AZRERBKAGATE CHNEEREAHA) B S EEH 2.2.2
By Sk - 7

F19K chEDER
FEEAF - WE “F VIRERFREN" FF -
20k EEUREE R - R B P AR SRR BT WY 4R 38

KR AFHIEE 6.1.4 KA KW THISE 6.1.4 38 - WAEE 6.1.4 ik

TOETEIEE 6.1.5 34T ¢

“6.1.4 AFKERABEAN20105F 1A 1 HEUBBEMMA -



6668

PRPTRFTT I 23— — A H 148 —2016 F4 /6 H

£ 2002 £ 7 H 1 H R BAREFE 2010 £ 1 H 1 H Z 5 B % A9 i A
AT & DART A BI85 MSC.99 (73) SRIABEEIEAYE 6.1.4 3N
R -MRZETEEXEBENKERKAG > SEREEENXET
KERKAGETEHHERENKBEEE-—ENEBFR g
BB BREAG - AFHTIIZHE

.1 WM -

A1 TERBEERIRDA BEE AT - AEEMAKALIRE E LK
RE R AV R i B HR R AR - W E R B AR SR ET Y
A

2.1 EREEMN B MR R LT R K AL AT P
ARFRHBURAE  ZRFAEEFERT (EHEH
BEHEAL) B EREERRI LU ERENT
RRMEER

1.2.2 55 6.1.4.1.2.1 57 4t 78 P09 (E ] #2 1E 39 ZH 50 SR A A

N1 e -
53 E wha 2

A3 EREEEFIRL TR TEME T ZE RIS 11-1/35-1
BRE ZE RIS S EE K M Bk ek - FE BB L T
HEK AR RE DA E A ER KB RSB RN
EREENHGAKBOEGEETIN 125% 15 & 7
A A HIET OV E AL - BEoK 240 09 BRI P ZH BE 0 18 P 4R
BUEBENITFEALBEKARREFOAEETERE -
FKHEERERHNERE  WHEGELEMHA  TF
—KERANEILEERSEE 40 K



N.?14 — 6-4-2016

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

6669

.2

WREM SR KEBEREH LR EHK
o EEEERLT  BFKRENEDHAESIEREL
BRAKBLAEEMFTZERBEBHY KIEH4H G e
Ty 125% > W E BRI AR HBE FTHER - BEK R4
B i P 7R A 5 1 BT O 38 L B B9 40 B0 52 3 K R &R
WL EETRE SKHAERERHNEE > I
BMEELH  EE - KERANBIEMELRSESB
40 oK - MRATTREME] > TERBEITRERR
RAZERBLENEE  FEFKFYENINES
EBRAESEMHRENRFZE - ERERAEE
S I-1/5-1 R E R E M RIEBHEIBEE R -

6.1.5 EFTAEMME  BHEFEEXBENKER X ARGENHEAK
EERAURERA  HEEH LB KREREENEE  UEEIA
HERFIETAVER] - /£ 2010 £ 1 A 1 HZ R BERMMELE 2010
FI1ATHZENE | RigREFERROER 7

% I 2=
BERENEE

Bofr HEE

REAFHE 22 EHAOT -

‘2.2 EBREMEER

FTEEMMTA SO0 B R A ENEM > SRALRERED —HE
REMER - A 300 48N K DL BB 500 LA NH A9 &5 f 8 e 05



6670 HEPTFF T TR b 23— —#H HI14 8 —2016 4 /6 H

EHO—EEREMEE HEEREUEEATSHEANEER
o ZEREEER BN AASBBNEREERE - LERKEME
BENFERMUERECREMGEIETERFRE 31.1.4 REKOK
ERMIIMNYFERAERE L - WA UESERERR (5 31.1.4
BERNOBMEBRRRN) ER—EEKEMEE  -HEDLRHEW
ERHEMEENEHE HEERERNNN > Hh—EEKE
MEERAFRE—BEEREERERT > S—HEATFRR&REL
BREeNH)  UEREM EERTMEBIEMAS —ERERR
JEi o

=26 1 WA EMONMESR
7 BEAEME 2.5 KK AN THE

25 EEMEEENREREARBENEREREH —EE
WMEMBEBNLOIRFEEREMEE  ZRBEMEERALERRE
MEBRN  FERGERAERMGBREENEVFE KU E - B
MREARENTRERER  EREMEENMERAELETHLE
Bt RN  SEEREVEENMESATEERER
A TFEEE EREFEFERECEENKERNE S

HEHFFRENERT -7

FIVE

%7 MEQRERKAE AN

8 WHAME | REIELANTAE



N.?14 — 6-4-2016

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 6671

"3 —EAES L 9GHz KENEEBHIN ALNEEHEETEN
BREMEERE &7

b Sk
Eed

EMzeBErRMELE (BX P)

9 HEEMEZEBEIHRMFERE (B P) B 26F  KEASE 11.1
HHBWTAE

111 EREMEENHE

111 EEEREZZE (SART)

11.1.2 HE3 A RS RS % (AIS-SART) 7
WEHAES IEHTRKEES 6 HLAMTAE :

6 MEMMEIREMEE

6.1 EEERBEE S (SART)

6.2 BB AR BB S (AIS-SART) 7
EfmEreBENRMETE (X E)

10 EEMBHEZZENRFHESE (BN E) NE 264 KBHEA
FIITHUBMTAE

9.1 EREMEENEHE

9.1.1 TEHAEKEZLTZ (SART)



6672 PEPTRFRITT B B 2 55— H 14 —2016 £ 4 H 6 H

9.1.2 EHEHMA AR FHE (AIS-SART) ~
EMmGBEZLEIZIINRMELE (B R)

H EERRGEZLBEORGEN (KR R) WF 26T KB
HE 6 AN AN TAS :

“6 MMIVEREMLEER

6.1 EEMHEES (SART)

6.2 B 8@ AR E S (AIS-SART) 7
REEMZ2BENRFELHER (B PNUC)

12 EREZEMEZL2EENRMELH (B PNUC) E 28+ - #H
FH I HEABOTAE

111 ERELEENEHE

11.1.1 FEEBEE S (SART)

11.1.2 EEHIAKERERNE (AIS-SART) ”
WEHAESEIES  BRES OHAAEUTHE -

6 MIMINEREMEE

6.1 TEEEKESS (SART)

6.2 B & # 5 R R R E S (AIS-SART) 7
HEEMZEEENRHELE (B CNUC)

13 BESHT2HENRMHELE (BN CNUC) F 2 6% » KR 9
TE M B - MGHEEE 10~ 10.1 F1 102 D FIE MmO RS 9~ 9.1 71 9.2
THEFRERENE I EIABRUTAS ¢



N.?14 — 6-4-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

6673

9.1 EREMEENEE

9.1.1 FEEKEEZE (SART)

9.1.2 HEHFEA RREHRBEHE (AIS-SART) 7
WHES3IEBHFRKREE 6 IEE&(%&DTW%? 3

6 MMHEREMEER

6.1 EEEREE S (SART)

6.2 EE A R AR S (AIS-SART) ~



6674 PEPTRFRITT B B 2 55— H 14 —2016 £ 4 H 6 H

RESOLUTION MSC.256(84)
(adopted on 16 May 2008)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR
THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

RECALLING FURTHER article VIII(b) of the International Convention for the Safety of
Life at Sea (SOLAS), 1974 (hereinafter referred to as “the Convention™), concerning the
amendment procedure applicable to the Annex to the Convention, other than to the provisions of
chapter I thereof,

HAVING CONSIDERED, at its eighty-fourth session, amendments to the Convention,
proposed and circulated in accordance with article VIII(b)(i) thereof,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to the
Convention, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that the
said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2009, unless, prior to that
date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world’s merchant fleet, have notified their objections to the amendments;

3. INVITES SOLAS Contracting Governments to note that, in accordance
with article VIII(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments shall enter into force
on 1 January 2010 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. RECOMMENDS the Contracting Governments concerned to issue certificates complying
with the annexed amendments at the first renewal survey on or after 1 January 2010;

5. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention;

6. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
its Annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to
the Convention.



N.?14 — 6-4-2016

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

6675

ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF

LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

CHAPTER II-1

CONSTRUCTION - STRUCTURE, SUBDIVISION AND STABILITY,

MACHINERY AND ELECTRICAL INSTALLATIONS

Regulation 3-4 — Emergency towing arrangements on tankers

1

The existing regulation 3-4 is replaced by the following:

“Regulation 3-4
Emergency towing arrangements and procedures

1 Emergency towing arrangements on tankers

1.1 Emergency towing arrangements shall be fitted at both ends on board every tanker
of not less than 20,000 tonnes deadweight.

1.2 For tankers constructed on or after 1 July 2002:

.

the arrangements shall, at all times, be capable of rapid deployment in the
absence of main power on the ship to be towed and easy connection to the
towing ship. At least one of the emergency towing arrangements shall be
pre-rigged ready for rapid deployment; and

emergency towing arrangements at both ends shall be of adequate strength
taking into account the size and deadweight of the ship, and the expected
forces during bad weather conditions. The design and construction and
prototype testing of emergency towing arrangements shall be approved by
the Administration, based on the Guidelines developed by the

Organization.

1.3 For tankers constructed before 1 July 2002, the design and construction of
emergency towing arrangements shall be approved by the Administration, based on the
Guidelines developed by the Organization.

2 Emergency towing procedures on ships

2.1 This paragraph applies to:

.1

2

3

all passenger ships, not later than 1 January 2010;
cargo ships constructed on or after 1 January 2010; and

cargo ships constructed before 1 January 2010, not later than 1 January 2012.
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2.2 Ships shall be provided with a ship-specific emergency towing procedure. Such a
procedure shall be carried aboard the ship for use in emergency situations and shall be
based on existing arrangements and equipment available on board the ship.

2.3 The procedure shall include:

d drawings of fore and aft deck showing possible emergency towing
arrangements;

2 inventory of equipment on board that can be used for emergency towing;

3 means and methods of communication; and

4 sample procedures to facilitate the preparation for and conducting of

emergency towing operations.”
2 The following new regulation 3-9 is added after the existing regulation 3-8:

“Regulation 3-9
Means of embarkation on and disembarkation from ships

1 Ships constructed on or after 1 January 2010 shall be provided with means of
embarkation on and disembarkation from ships for use in port and in port-related
operations, such as gangways and accommodation ladders, in accordance with
paragraph 2, unless the Administration deems that compliance with a particular provision
is unreasonable or impractical.

2 The means of embarkation and disembarkation required in paragraph 1 shall be
constructed and installed based on the guidelines developed by the Organization.

3 For all ships the means of embarkation and disembarkation shall be inspected and
maintained in suitable condition for their intended purpose, taking into account any
restrictions related to safe loading. All wires used to support the means of embarkation
and disembarkation shall be maintained as specified in regulation 111/20.4.”

CHAPTER II-2
CONSTRUCTION - FIRE PROTECTION, FIRE DETECTION AND
FIRE EXTINCTION
Regulation 10 — Fire fighting
3 The following new paragraph 4.1.5 is added after the existing paragraph 4.1.4:
“4.1.5 By the first scheduled dry-docking after 1 January 2010, fixed carbon dioxide
fire-extinguishing systems for the protection of machinery spaces and cargo pump-rooms
on ships constructed before 1 July 2002 shall comply with the provisions of
paragraph 2.2.2 of chapter 5 of the Fire Safety Systems Code.”

Regulation 19 — Carriage of dangerous goods

4 In paragraph 4, the words *, as defined in regulation VI1/2,” are deleted.
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Regulation 20 — Protection of vehicle, special category and ro-ro spaces

5 The existing paragraph 6.1.4 is replaced by the following paragraph 6.1.4 and new
paragraph 6.1.5 is added after paragraph 6.1.4 as follows:

“6.1.4 The requirement of this paragraph shall apply to ships constructed
on or after 1 January 2010.  Ships constructed on or after 1 July 2002 and
before 1 January 2010 shall comply with the previously applicable requirements of
paragraph 6.1.4, as amended by resolution MSC.99(73). @ When fixed pressure
water spraying systems are fitted, in view of the serious loss of stability which could arise
due to large quantities of water accumulating on the deck or decks during the operation of
the fixed pressure water-spraying system, the following arrangements shall be provided:

Jd in passenger ships:

A in the spaces above the bulkhead deck, scuppers shall be fitted so as to
ensure that such water is rapidly discharged directly overboard, taking
into account the guidelines developed by the Organization;

1.2 in ro-ro passenger ships, discharge valves for scuppers, fitted with
positive means of closing operable from a position above the bulkhead
deck in accordance with the requirements of the International
Convention on Load Lines in force, shall be kept open while the ships
are at sea;

1.2.2 any operation of valves referred to in paragraph 6.1.4.1.2.1 shall be
recorded in the log-book;

1.3 in the spaces below the bulkhead deck, the Administration may require
pumping and drainage facilities to be provided additional to the
requirements of regulation I1-1/35-1. In such case, the drainage system
shall be sized to remove no less than 125% of the combined capacity
of both the water-spraying system pumps and the required number of
fire hose nozzles, taking into account the guidelines developed by the
Organization. The drainage system valves shall be operable from
outside the protected space at a position in the vicinity of the
extinguishing system controls. Bilge wells shall be of sufficient
holding capacity and shall be arranged at the side shell of the ship at a
distance from each other of not more than 40 m in each watertight
compartment;

2 in cargo ships, the drainage and pumping arrangements shall be such as to
prevent the build-up of free surfaces. In such case, the drainage system
shall be sized to remove no less than 125% of the combined capacity of
both the water-spraying system pumps and the required number of fire
hose nozzles, taking into account the guidelines developed by the
Organization. The drainage system valves shall be operable from outside
the protected space at a position in the vicinity of the extinguishing system
controls. Bilge wells shall be of sufficient holding capacity and shall be
arranged at the side shell of the ship at a distance from each other of not
more than 40 m in each watertight compartment. If this is not possible, the
adverse effect upon stability of the added weight and free surface of water
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shall be taken into account to the extent deemed necessary by the
Administration in its approval of the stability information. Such
information shall be included in the stability information supplied to the
master as required by regulation 1I-1/5-1.

6.1.5 On all ships, for closed vehicles and ro-ro spaces and special category spaces,
where fixed pressure water-spraying systems are fitted, means shall be provided to
prevent the blockage of drainage arrangements, taking into account the guidelines
developed by the Organization. Ships constructed before 1 January 2010 shall comply
with the requirements of this paragraph by the first survey after 1 January 2010.”

CHAPTER III
LIFE-SAVING APPLIANCES AND ARRANGEMENTS

Regulation 6 — Communications
6 The existing paragraph 2.2 is replaced by the following:
“2.2  Search and rescue locating devices

At least one search and rescue locating device shall be carried on each side of every
passenger ship and of every cargo ship of 500 gross tonnage and upwards. At least one
search and rescue locating device shall be carried on every cargo ship of 300 gross
tonnage and upwards but less than 500 gross tonnage. Such search and rescue locating
devices shall conform to the applicable performance standards not inferior to those
adopted by the Organization. The search and rescue locating devices shall be stowed in
such location that they can be rapidly placed in any survival craft other than the liferaft or
liferafts required by regulation 31.1.4. Alternatively one search and rescue locating
device shall be stowed in each survival craft other than those required by
regulation 31.1.4. On ships carrying at least two search and rescue locating devices and
equipped with free-fall lifeboats one of the search and rescue locating devices shall be
stowed in a free-fall lifeboat and the other located in the immediate vicinity of the
navigation bridge so that it can be utilized on board and ready for transfer to any of the
other survival craft.”

Regulation 26 — Additional requirements for ro-ro passenger ships
7 The existing paragraph 2.5 is replaced by the following:

“2.5 Liferafts carried on ro-ro passenger ships shall be fitted with a search and rescue
locating device in the ratio of one search and rescue locating device for every four
liferafts. The search and rescue locating device shall be mounted inside the liferaft so its
antenna is more than one metre above the sea level when the liferaft is deployed, except
that for canopied reversible liferafts the search and rescue locating device shall be so
arranged as to be readily accessed and erected by survivors. Each search and rescue
locating device shall be arranged to be manually erected when the liferaft is deployed.
Containers of liferafts fitted with search and rescue locating devices shall be clearly
marked.”
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CHAPTER 1V
RADIOCOMMUNICATIONS

Regulation 7 — Radio equipment: General
8 In paragraph 1, subparagraph .3 is replaced by the following:
“3 a search and rescue locating device capable of operating either in the 9 GHz band
or on frequencies dedicated for AIS, which:”
APPENDIX
CERTIFICATES

Record of Equipment for Passenger Ship Safety Certificate (Form P)

9 In the Record of Equipment for Passenger Ship Safety Certificate (Form P), in section 2,
the existing item 11.1 is replaced by the following:

“11.1  Number of search and rescue locating devices
11.1.1 Radar search and rescue transponders (SART)
11.1.2  AIS search and rescue transmitters (AIS-SART)?,

and in section 3, the existing item 6 is replaced by the following:
“6 Ship’s search and rescue locating device
6.1 Radar search and rescue transponder (SART)
6.2 AIS search and rescue transmitter (AIS-SART)”.
Record of Equipment for Cargo Ship Safety Equipment Certificate (Form E)

10 In the Record of Equipment for Cargo Ship Safety Equipment Certificate (Form E),
in section 2, the existing item 9.1 is replaced by the following:

“9.1 Number of search and rescue locating devices
9.1.1  Radar search and rescue transponders (SART)
9.1.2  AIS search and rescue transmitters (AIS-SART)”.

Record of Equipment for Cargo Ship Radio Certificate (Form R)

11 In the Record of Equipment for Cargo Ship Safety Radio Certificate (Form R),
in section 2, the existing item 6 is replaced by the following:

“6 Ship’s search and rescue locating device
6.1 Radar search and rescue transponder (SART)
6.2 AIS search and rescue transmitter (AIS-SART)”.

Record of Equipment for the Nuclear Passenger Ship Safety Certificate (Form PNUC)

12 In the Record of Equipment for Nuclear Passenger Ship Safety Certificate (Form PNUC),
in section 2, the existing item 11.1 is replaced by the following:
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“11.1  Number of search and rescue locating devices
11.1.1 Radar search and rescue transponders (SART)
11.1.2  AIS search and rescue transmitters (AIS-SART)?,

and in section 3, the existing item 6 is replaced by the following:

“6 Ship’s search and rescue locating device
6.1 Radar search and rescue transponder (SART)
6.2 AIS search and rescue transmitter (AIS-SART)”.

Record of Equipment for the Nuclear Cargo Ship Safety Certificate (Form CNUC)
13 In the Record of Equipment for Nuclear Cargo Ship Safety Certificate (Form CNUC),

in section 2, item 9 is deleted and items 10, 10.1 and 10.2 are renumbered as items 9, 9.1 and 9.2
respectively; and the renumbered item 9.1 is replaced by the following:

“9.1
9.1.1
9.1.2

Number of search and rescue locating devices
Radar search and rescue transponders (SART)
AIS search and rescue transmitters (AIS-SART)”,

and in section 3, the existing item 6 is replaced by the following:

“6 Ship’s search and rescue locating device
6.1 Radar search and rescue transponder (SART)
6.2 AIS search and rescue transmitter (AIS-SART)”.
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 29 de Marco de 2016.
— A Chefe do Gabinete, substituta, Lo Lai Heng.
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GABINETE DA SECRETARIA PARA A ADMINISTRACAO
E JUSTICA

Despacho da Secretaria para a Administracao
e Justica n.’ 3/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos da
alinea 2) do n.° 1 do artigo 2.° e do artigo 7.°, ambos do Regula-
mento Administrativo n.° 6/1999, conjugados com os n.”* 1,2 e
5 da Ordem Executiva n.° 109/2014, a Secretdria para a Admi-
nistracao e Justica manda:

Sao subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
¢do do Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais, José
Maria da Fonseca Tavares, ou no seu substituto legal, todos os
poderes necessarios para representar a Regido Administrativa
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de «Obra de
construcdo de um novo espago de lazer junto ao silo dos veiculos
pesados da Areia Preta», a celebrar com a «Companhia de
Construcido Cheong Kong Limitadax».

22 de Margo de 2016.

A Secretaria para a Administracdo e Justica, Chan Hoi Fan.

Gabinete da Secretdria para a Administracdo e Justiga, aos
23 de Margo de 2016. — O Chefe do Gabinete, substituto,
Cheong Sio Hong.
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